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Instructions originales 
Les symboles dans le manuel d'instructions et l'étiquette sur l'outil 

Double isolation pour une protection supplémentaire. 

Lisez le manuel d’instructions avant utilisation. 

Conformité CE. 

Portez des lunettes de sécurité, une protection auditive et un masque anti-
poussière. 

Déchets électrique des produits devrait pas être disposé de avec ménage 
déchets. Veuillez recycler là où des installations existent. Vérifiez auprès 
de votre autorité locale ou de votre détaillant pour le recyclage conseil. 

Alerte de sécurité. 
Veuillez utiliser uniquement les accessoires pris en charge par le fabricant. 
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1) Espace de travail sécurité

a) Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Zones
encombrées et sombres inviter les accidents.

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères
explosives, par exemple en présence de liquides, de gaz ou de
poussières inflammables. Pouvoir les outils créent des étincelles
qui peuvent enflammer la poussière ou des fumées.

c) Éloignez les enfants et les spectateurs lorsque vous utilisez
un outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre
contrôle. 

2) Électrique sécurité

a) Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise.
Ne modifiez jamais la fiche de quelque manière que ce soit.
N'utilisez pas de fiche d'adaptateur avec des outils électriques
mis à la terre. Fiches non modifiées et prises correspondantes
réduira le risque de choc électrique.

b) Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre
ou mises à la terre telles que comme les tuyaux, les radiateurs,
les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est mis à la terre ou fondé.

c) N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à des
conditions humides. L'eau pénétrant dans un outil électrique
augmentera le risque de choc électrique. choc.

d) N'abusez pas le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour
transporter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Gardez le
cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants

Alerte! Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. 
Ne pas suivre les avertissements et les instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou blessure grave . 
Conservez tous les avertissements et instructions pour référence future. 
Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait référence à votre outil 
électrique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou à votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans fil). 

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ POUR LES OUTILS ÉLECTRIQUES 
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ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de choc électrique choc. 

e) Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez
une rallonge cordon adapté à une utilisation en extérieur.
L'utilisation d'un cordon adapté à une utilisation en extérieur réduit
le risque de choc électrique. choc.

f) S'il est inévitable d'utiliser un outil électrique dans un endroit
humide, utiliser
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une alimentation protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD). 
L'utilisation d'un RCD réduit le risque de choc électrique. 

3) Personnel sécurité

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de 
bon sens lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez
pas d'outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence 
de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention 
lors de l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner de graves 
blessure.

b) Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours 
des lunettes protection. Les équipements de protection tels qu'un 
masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un 
casque de sécurité ou une protection auditive utilisés dans des 
conditions appropriées réduiront les risques personnels. blessures.

c) Empêcher les démarrages involontaires. Assurez-vous que 
l'interrupteur est en position d'arrêt avant de le connecter à une 
source d'alimentation et/ou à une batterie. emballer, ramasser
ou transporter l'outil. Transporter des outils électriques avec le doigt 
sur l’interrupteur ou alimenter des outils électriques dont l’interrupteur 
est allumé est une source d’accidents.

d) Retirez toute clé ou clé de réglage avant d'allumer l'outil 
électrique. Une clé ou une clé laissée attachée à une partie
rotative de l'outil électrique peut entraîner des blessures.

e) N’allez pas trop loin. Gardez une bonne position et un bon 
équilibre fois. Cela permet un meilleur contrôle de l'outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples 
ni de bijoux. Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants 
éloignés des pièces mobiles. Les vêtements amples , les bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être happés lors du mouvement les 
pièces.

g) Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement de l'aspiration 
des poussières et installations de collecte, assurez-vous qu’elles 
sont connectées et correctement utilisées.
 Le recours au dépoussiérage peut réduire les risques liés à la 
poussière. 
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4) Utilisation d'outils électriques et se soucier

a) Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique approprié 
pour votre application. L'outil électrique approprié fera le travail mieux et 
de manière plus sûre au rythme pour lequel il a été conçu. conçu.

b) Faire pas utiliser le pouvoir outil si le changer fait pas tourner il sur et 
désactivé.
Tout outil électrique qui ne peut pas être contrôlé avec l'interrupteur est 
dangereux et doit être réparé.
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c) Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou la batterie
de l'outil électrique avant d'effectuer des réglages, de changer
d'accessoires ou de ranger des outils électriques. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage de
l'outil électrique accidentellement.

d) Rangez les outils électriques inactifs hors de portée des enfants et
ne laissez pas des personnes qui ne connaissent pas l'outil
électrique ou ces instructions utiliser l'outil électrique. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains de personnes non formées
utilisateurs.

e) Entretenir les outils électriques. Vérifiez le désalignement ou le
grippage des pièces mobiles, la rupture des pièces et toute autre
condition pouvant affecter le fonctionnement des outils
électriques. S'il est endommagé, faites réparer l'outil électrique
avant utilisation. De nombreux accidents sont causés par une
alimentation électrique mal entretenue outils.

f) Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe
correctement entretenus et dotés de bords tranchants sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles à nettoyer. contrôle.

g)  Utilisez l'outil électrique, les accessoires, les embouts, etc.
conformément à ces instructions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait entraîner un
danger situation.

5) Service

a) Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié en
utilisant uniquement des éléments identiques. Cela garantira
que la sécurité de l’outil électrique est maintenue.

 Sécurité supplémentaire Avertissements 

a) Le garde fourni avec le outil doit être en toute sécurité ci-joint à le pouvoir outil
et positionné pour une sécurité maximale , de sorte que le moins de roue soit
exposée vers le opérateur. Position toi-même et passants loin depuis le avion de
le roue tournante. Le garde aide à protéger opérateur depuis cassé roue fragments et
contact accidentel avec roue.
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b) Utiliser seulement diamant couper roues pour ton pouvoir outil. Juste car un
accessoire peut être ci-joint à ton pouvoir outil, il fait pas assurer sûr opération.

c) Le évalué vitesse de le accessoire doit être à moins égal à le maximum vitesse marqué sur
le pouvoir outil. Accessoires en cours d'exécution plus rapide que leur évalué vitesse peut
casser et voler à part.
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d) roues doit être utilisé seulement pour recommandé applications. Pour exemple: faire pas
moudre avec le côté de couper roue. Abrasif couper roues sont destiné pour périphérique
affûtage, côté forces appliquées à ces roues peut cause eux à briser.

e) Toujours utiliser en bon état roue brides que sont de correct diamètre pour ton choisi roue.
Des boudins de roue appropriés soutiennent la roue, réduisant ainsi le risque de casse de la
roue.

f) Le dehors diamètre et le épaisseur de ton accessoire doit être dans le capacité note de ton
pouvoir outil. Incorrectement taille accessoires ne peut pas être de manière adéquate gardé
ou contrôlé.

g) Le tonnelle taille de roues et brides doit correctement ajuster le broche de le pouvoir outil.
Roues et brides avec tonnelle des trous que faire pas correspondre le montage matériel de le
pouvoir outil volonté s'épuiser de équilibre, vibrer excessivement et peut cause perte de
contrôle.

h) Faire pas utiliser endommagé roues. Avant chaque utiliser, inspecter le roues pour
puces et des fissures. Si la puissance outil ou roue est abandonné, inspecter pour
dommage ou installer un en bon état roue. Après avoir inspecté et installation le roue,
position toi-même et passants loin depuis le plan de le tournant roue et courir le pouvoir
outil à maximum Non charger vitesse pour un minute. Endommagé roues volonté
normalement casser à part pendant ce test temps.

i) Porter personnel protecteur équipement. En fonction, dépendemment sur application, utiliser
affronter bouclier, sécurité des lunettes de protection ou la sécurité lunettes. Comme
approprié, porter poussière masque, audience protecteurs, gants et boutique tablier 
capable de arrêt petit abrasif ou pièce à usiner fragments. Le œil protection doit être capable 
_ de arrêt en volant débris généré par divers opérations. Le poussière masque ou respirateur 
doit être capable de filtrage particules généré par ton opération. Prolongé exposition à haut le bruit 
d'intensité peut causer l'audition perte. 

j) Garder passants un sûr distance loin depuis travail zone. N'importe qui entrer le travail
zone doit porter personnel protecteur équipement. Fragments de pièce à usiner ou de un
cassé roue peut voler loin et cause blessure au-delà immédiat zone de opération.

k) Prise le pouvoir outil par isolé saisissant surfaces seulement, quand effectuer un opération
où le Coupe accessoire peut contact caché câblage ou c'est propre corde. Coupe accessoire
contacter un "en direct" fil peut faire exposé métal les pièces de le pouvoir outil "en direct" et 
pourrait donner le opérateur un électrique choc. 

l) Position le corde clair de le filage accessoire. Si toi perdre contrôle, le corde peut
être couper ou accroché et ton main ou bras peut être tiré dans le filage roue.

m) Jamais poser le pouvoir outil vers le bas jusqu'à le accessoire a viens à un
complet arrêt.
Le rouet peut saisir la surface et arracher l’outil électrique hors de votre contrôle.

n) Faire pas courir le pouvoir outil alors que portant il à ton côté. Accidentel
contact avec le filage accessoire pourrait accroc ton vêtements, tirant le accessoire
dans ton corps.

o) Régulièrement faire le ménage le pouvoir outils air évents. Le le moteur ventilateur
volonté dessiner le poussière à l'intérieur le logement et excessif accumulation de en
poudre métal peut cause électrique dangers.
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p) Faire pas fonctionner le pouvoir outil près inflammable matériaux. Des
étincelles pourrait allumez-les matériaux.

q) N'utilisez pas d'accessoires nécessitant des liquides de refroidissement.
L'utilisation d'eau ou d'autres liquides de refroidissement peut entraîner une
électrocution ou choc.
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Même lorsque l’outil électrique est utilisé conformément aux 
prescriptions, il n’est pas possible d’éliminer tous les facteurs de risque 
résiduels. Les dangers suivants peuvent survenir en relation avec la 
construction et la conception de l'outil électrique : 
a) Défauts de santé résultant de l'émission de vibrations si l'outil électrique est

utilisé pendant une période prolongée ou s'il n'est pas géré et entretenu de
manière adéquate.

b) Blessures et dommages matériels dus à des accessoires cassés qui sont
soudainement pointillé.

  Avertissement! Cet outil électrique produit un champ électromagnétique 
pendant son fonctionnement. Ce champ peut dans certaines circonstances 
interférer avec les implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire le risque 
de blessures graves ou mortelles, nous recommandons aux personnes portant 
des implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de l'implant 
médical avant d'utiliser cet appareil. outil. 

Lors du perçage, du ponçage, du sciage ou du meulage, des particules de 
poussière seront produites. 
Dans certains cas, selon les matériaux avec lesquels vous travaillez, ces poussières 

peuvent vous être particulièrement nocives (par exemple le plomb provenant d'une vieille peinture 
brillante). 
Il vous est conseillé de prendre en compte les risques associés aux matériaux avec lesquels 
vous travaillez et de réduire le risque d'exposition. Tu devrais: 
- Travaillez dans un endroit bien ventilé.
- Travaillez avec des équipements de sécurité approuvés, tels que des masques anti-poussière

spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques.

Residual risks 
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1) Gardez l'équipement de coupe affûté et propre pour obtenir un bon résultat. sans encombre.
2) Suivez les instructions pour la lubrification et le remplacement de les pièces.
3) Inspectez régulièrement le cordon d'alimentation et faites réparer tout cordon endommagé
par un agent de service agréé.
4) Inspectez régulièrement les rallonges et remplacez celles endommagées. cordons.
5) Gardez les poignées sèches, propres et exemptes de graisse et huile.

Prenez l'habitude de ne jamais allumer la machine avant d'avoir vérifié que tous les outils de 
réglage ou clés ont été retirés. 

Ne transportez jamais une machine connectée avec un doigt sur l’interrupteur. Assurez-vous 
que l'interrupteur est en position « OFF » avant de connecter la machine à l'alimentation 
électrique. 

Chaque fois que vous utilisez l'outil à l'extérieur, utilisez toujours des rallonges spécialement 
conçues pour une utilisation en extérieur. 

Regardez ce que vous faites. Utilisez votre bon sens. N'utilisez pas l'outil lorsque vous êtes fatigué. 

1) Avant d'utiliser davantage l'outil, si un élément de sécurité tel qu'un capot de protection ou
une autre pièce a été endommagé, assurez-vous absolument que la machine est toujours
sûre à utiliser et que la pièce peut toujours remplir sa fonction de protection. fonction.
2) Vérifier l'alignement et la libre circulation des pièces mobiles, les éventuelles ruptures de
pièces, de fixations et toute irrégularité qui pourrait nuire opération.
3) Un couvercle de sécurité ou toute autre pièce endommagée doit être correctement réparé
ou remplacé par un agent de service agréé, sauf indication contraire dans ces présentes.
directions.
4) Faites remplacer les interrupteurs défectueux par un service agréé agent.
5) N'utilisez jamais l'outil lorsque l'outil ne peut pas être allumé ou éteint avec son propre
interrupteur.

1) L'utilisation de toute pièce ou accessoire autre que celui décrit dans ce mode d'emploi
peut éventuellement entraîner des blessures corporelles.
2) N'utilisez pas de lames déformées ou fissuré.
3) N'utilisez pas de lames à haute vitesse acier.
4) N'arrêtez pas d'utiliser les lames par pression latérale sur le disque.
5) Retirez la fiche de l'alimentation secteur avant de remplacer la lame, d'effectuer des
réglages ou d'autres travaux d'entretien.
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8.Avertissement!
Utilisez toujours l'équipement de sécurité approprié requis pour le produit. Par exemple

Lunettes/lunettes de sécurité, casques antibruit (indispensables avec les outils dont l'indice
de bruit est supérieur à 85 dB(A) , lunettes et masques), dans tous les cas, assurez-vous que
l'équipement de sécurité est en bon état !
Attention ! Ne jamais percer, couper ou creuser des surfaces dans lesquelles des câbles
électriques, des conduites de gaz ou d'eau pourraient être dissimulés . Utilisez toujours un
détecteur approprié pour rechercher des câbles ou des canalisations dissimulés , ou
demandez conseil à la compagnie locale d'énergie ou d'eau .

Double isolation :
L'outil est doublement isolé. Cela signifie que toutes les pièces métalliques externes sont
électriquement
isolé du secteur . Cela se fait en plaçant des barrières d'isolation entre les composants
électriques et mécaniques, ce qui rend inutile le déplacement de l'outil. mis à la terre.

Note importante:
Retirez la fiche principale de la prise avant d'effectuer tout réglage ou entretien. Assurez-
vous que la tension de votre alimentation secteur est la même que la tension de la plaque
signalétique de votre outil.

SYMBOLES

Double isolation pour une protection supplémentaire. 

Lisez le manuel d’instructions avant utilisation. 

Conformité CE. 

Portez des lunettes de sécurité, une protection auditive et un masque anti-
poussière. 

Déchets électrique des produits devrait pas être disposé de avec ménage 
déchets. Veuillez recycler là où des installations existent. Vérifiez auprès 
de votre autorité locale ou de votre détaillant pour le recyclage conseil. 

Alerte de sécurité. 
Veuillez utiliser uniquement les accessoires pris en charge par le fabricant. 
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Fig. 1 

1 INTERRUPTEUR DE DÉCLENCHEMENT MARCHE/ARRÊT 
2 BOUTON 'VERROUILLAGE' 
3 POINT DE FIXATION POUR POIGNÉE AUXILIAIRE 
4 GARDE FIXE 
5 RACCORDEMENT À L'EXTRACTION DE POUSSIÈRE 
6 ROUE DE GUIDAGE 
7 BOULON DE FIXATION DE LA PROTECTION 
8 VERROUILLAGE À BRIDE BOUTON 
9 CAPUCHON DE BRIDE 
10 BOUTON DE RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR DU CANAL 
11 PLAQUE DE BASE 

21 20 19 18 15 16 17 

5 

6 7 8 9 10 11 12 7 

14 13 

4 3 2 1 
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12 ÉCHELLE DE PROFONDEUR DE CANAL 
13 BRIDE EXTÉRIEURE 
14 RONDELLES D'ENTRETIEN 
15 BOUCHON DE BROSSE DE CHARBON (SUR LES DEUX CÔTÉS) 
16 BOUTON DE VERROUILLAGE DE LA BROCHE 
17 DISQUE À COUPER DIAMANT 
18 FLÈCHE DE DIRECTION DE COUPE 
19 POIGNÉE AUXILIAIRE 
20 CISEAU 
21 CLÉ 

DONNÉES TECHNIQUES 
Numéro de 
modèle : 

EMCR15001  EMCR15001-3 (prise BS) 
EMCR15001-4 (prise IRAM) EMCR15001-6 (prise ISRAËL) 
EMCR15001-8 (prise BS Prise)  EMCR15001-
9(INMENTRO Prise) 
EMCR15001S (prise SAA) 

U MCR15001 

tension: 220-240V~50/60Hz 110-120V~50/60Hz
La puissance 
d'entrée: 

1500W 1500W

Vitesse à vide : 10500/min 10500/min
Diamètre du 
disque : 

125mm 5 

Filetage de 
broche : 

M14 M14 

Profondeur de 
coupe : 

3-29mm 1/8 1-1/8 

Largeur de coupe: 8-30mm  5/16 -1-3/16 
Taille de la lame : Ø125x2,2x7,0xØ22,23mm 
Double isolation: 
Poids: 5,0 kg 5,0 kg 

DONNÉES DE BRUIT 
Son pression niveau : 91,6 dB (UN) 
Son pouvoir niveau : 102,6 dB (UN) 
Incertitude : 3dB(A) 
Portez une protection auditive lorsque la pression sonore est supérieur à :  85dB (A)

ACCESSOIRES 
Ciseau  1 pièces 
diamant lames  4 pièces 
Carbone brosse  1set 
Auxiliaire poignée 1 pièces 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
AVERTISSEMENT 
Avant d'utiliser votre rainureuse, assurez-vous 

de lire attentivement ce manuel d'instructions ! 
N’appuyez JAMAIS sur le bouton de verrouillage de la 
broche pendant que la machine est en marche. 
Débranchez TOUJOURS l' outil de l' alimentation 
électrique AVANT d'effectuer des réglages ou 
entretien. 

1. des disques à
tronçonner 
ATTENTION 

Utilisez uniquement des disques à tronçonner 
diamantés adaptés au matériau à couper. 
Cet outil est conçu pour couper des matériaux tels que 
le béton armé et la maçonnerie sans utiliser d'eau. 
Desserrez d’abord le bouton de réglage de la 
profondeur du canal, puis desserrez le bouton de 
verrouillage du capuchon de la bride. Vous pouvez 
maintenant faire glisser le capuchon de la bride vers le 
haut et révéler la bride. (voir fig 2) À l'aide de la clé 
fournie, vous pouvez défaire la bride, en appuyant en 
même temps sur le verrouillage de la broche. bouton. 
(voir fig. 3 et 

4) 

REMARQUE : Il s'agit d'un filetage à gauche, 
tournez donc la clé dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

Retirez complètement la bride et les rondelles entretoises. 

REMARQUE IMPORTANTE : une rondelle de 
« transit » en caoutchouc est installée, retirez-la et 
mettez-la de côté avant le montage. 

les lames de coupe NE LES UTILISEZ PAS 
pendant le fonctionnement normal. 

Assemblez maintenant les lames et les rondelles 
d'écartement en fonction de votre application. (voir fig. 
5 et 6). 

4 

2 

3 

http://www.emtop.com/


1

www.emtop.com 

5 6 

http://www.emtop.com/


1

www.emtop.com 

1 
2 

3 

4 

5 
6 

1.outer flange 2.diamond wheel 3.distance washers 
4.diamond wheel 5.support flange 6.drive spindle 

ATTENTION : La bride de support doit toujours 
être située sur la broche d'entraînement et ne doit 
pas être libre 

pour tourner, assurez-vous qu'il est entièrement 
positionné avant de charger les disques et les rondelles 
entretoises ! 

REMARQUE : assurez-vous toujours d'avoir 
monté les roues correctement et conformément aux 

flèches de direction sur le disque diamanté et le corps 
de 

la machine. (voir fig. 9) 

7 

8 
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Montez maintenant la bride extérieure et serrez à l'aide de 
la clé fournie. Notez encore une fois qu'il s'agit d'un 
filetage à GAUCHE, donc serrez dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre. En même temps, appuyez 
sur le bouton de verrouillage de la broche. (voir fig. 10 et 
11). Enfin, abaissez le capuchon de la bride et 
resserrez le bouton de verrouillage du capuchon de la 
bride et le bouton de réglage de la profondeur du canal. 
(voir fig. 12). 

2. Ajustement de la rainure profondeur
Vous pouvez régler la profondeur de la rainure
simplement en desserrant le bouton de réglage de la
profondeur du canal et en abaissant ou en élevant la
plaque de base jusqu'à la position souhaitée.
Resserrez le bouton de réglage de la profondeur du
canal après avoir réglé la profondeur. (voir fig. 13, 14
et 15).

10 11 

13 14 

9 

12 
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3. Retrait de la protection fixe (méthode alternative
de fixation de la lame )
Afin de nettoyer la zone de protection interne des
débris, vous pouvez retirer la protection fixe et accéder
à la zone de la tête de coupe interne. Tout d'abord,
dévissez et retirez complètement le bouton de
profondeur du canal de réglage et son marqueur de
visée. Maintenant, à l'aide de la clé Allen fournie,
dévissez les deux. boulons de fixation du garde-corps
et soulevez les éléments fixes. garde.
La plaque de base peut également être retirée en la faisant glisser du

Cette méthode peut également être utilisée pour fixer
et ajuster les lames de coupe.
Pour réassembler, inversez simplement la procédure
ci-dessus. (voir fig. 16,17,18,19,20,21,22,23,24&25)

guide wheel pin.
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4. Montage de l'auxiliaire poignée 
Pour votre propre sécurité, nous vous recommandons 
d'installer à tout moment la poignée auxiliaire, 
conservant ainsi un contrôle total de l'outil pendant le 
fonctionnement. 
Pour installer la poignée, placez-la sur la protection 
fixe et vissez-la simplement en place et fixez-la. (voir 
fig 26) 

 
5. Raccordement de l'aspiration des poussières adaptateur 
Votre rainureuse est équipée d'un adaptateur 
d'aspiration des poussières. Celui-ci est doté d'un joint 
à baïonnette qui l'empêchera de se desserrer 
involontairement pendant le fonctionnement. 
Localisez le tuyau d'extraction dans l'adaptateur et 
assurez-vous qu'il est bien placé. 
Nous vous recommandons d'utiliser à tout moment une 
méthode d'extraction de poussière appropriée afin 
d'éviter l'accumulation de débris et une éventuelle 
surchauffe du moteur ! (voir fig. 27) 
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6. Allumer et éteindre
La machine est équipée d'un bouton de verrouillage de
sécurité pour éviter tout démarrage involontaire. Pour
allumer , appuyez simplement sur le verrouillage de
sécurité du bouton, puis appuyez sur la gâchette
ON/OFF . Pour éteindre , relâchez la gâchette ON/OFF .
(voir fig. 28)

7. Utiliser l'outil
La machine peut être utilisée pour découper des
rainures (canaux) dans toutes sortes de matériaux.
Béton, maçonnerie et carrelage par exemple. Sans
l'utilisation de eau.

AVERTISSEMENT 
AVANT de commencer les travaux, assurez-vous 

que la zone est exempte de câbles électriques, de gaz et 
d'eau. tuyaux. 
Mettez la rainureuse en contact avec le mur, allumez 
d'abord et amener le moteur à la vitesse maximale. 
Appuyez lentement jusqu'à ce que la profondeur de coupe 
prédéfinie soit atteinte. Tirez maintenant le chenillard 
dans le sens de la coupe, par exemple de haut en 
bas. 
Le matériau restant entre les deux coupes peut être 
dégagé à l'aide du burin fourni. 

REMARQUE : Des coupes profondes dans 
des matériaux durs ne peuvent pas 
être réalisées en une seule coupe ! 

8. Remplacement des balais de charbon (voir fig. 29)
Si vous soupçonnez que les brosses sont usées ou
par simple mesure de précaution, les brosses peuvent
être retirées, inspectées et remplacées si nécessaire.
Tout d'abord, retirez complètement le capuchon du
boîtier de la brosse. Vous pouvez maintenant retirer le
balai de charbon de son logement. Vérifiez la longueur
et remplacez-la en moins de 7 mm.
Remplacez toujours les brosses par paires.
Faites glisser la nouvelle brosse dans le boîtier,
relocalisez le capuchon et fixez-le.
Une fois les deux balais remplacés, vérifiez et
confirmez que le chenillard fonctionne toujours.
Laissez l'appareil fonctionner pendant quelques
minutes pour permettre aux nouvelles brosses de se «
coucher ».
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ENTRETIEN 

Problème Cause possible Solution 

Le moteur électrique 
devient chaud et 
s'arrête. 

1) La protection
contre la surchauffe
a été activée.
2) Le moteur est défectueux.

1) Attendez quelques
minutes jusqu'à ce que la
machine refroidisse, puis
redémarrez la machine.
2) Apportez la machine à
votre revendeur pour
inspection et/ou réparation

La machine est 
allumée mais ne 
fonctionne pas. 

1) La protection contre les
surcharges a été activé.
2) La protection
contre la surchauffe
a été activée.
3) L'interrupteur est

endommagé.

1) Redémarrez le machine.
2) Attendez quelques
minutes jusqu'à ce que la
machine ait refroidi, puis
redémarrez-la.
3) Apportez la machine à
votre revendeur pour
inspection et/ou réparation.

La coupe est difficile 
et le canal réalisé est 
irrégulier. 

Les disques à tronçonner 
sont tordus ou émoussés. 

Remplacez les disques de 
coupe. 

Lors de la coupe, la 
pièce commence à 
vibrer fortement. 

Les disques à tronçonner 
sont surchauffés ou 
déformés. 

Remplacez les disques de 
coupe. 

La machine 
fonctionne de 
manière 
irrégulière et/ou 
bruyante. 

Les balais de charbon sont 
usés. 

Apportez la machine à un 
réparateur qualifié pour 
remplacer les bagues en 
carbone. 

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE 
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez recycler là où des installations existent. Vérifiez auprès de votre 
autorité locale ou de votre détaillant pour obtenir des conseils en matière de 
recyclage. 
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EMCR15001,ULMCR15001,EMCR15001-3,EMCR15001-4,EMCR15001-6 
EMCR15001-8, EMCR15001-9,EMCR15001S Vue éclatée 
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EMCR15001,ULMCR15001,EMCR15001-3,EMCR15001-4,EMCR15001-6 
EMCR15001-8, EMCR15001-9,EMCR15001S Liste des pièces de 
rechange 
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